Жертвы и соблазнитель: женские образы в испанской романтической литературе о Доне Хуане. 

Киктёва Ксения Дмитриевна 
Аспирантка МГУ им.М.В.Ломоносова, Москва, Россия
Интерес к истории и фольклору своей страны вызывает обновление и возрождение национальных мифов и преданий. Миф о Доне Хуане не является исключением. 

Естественно, что привычный образ, будучи интерпретирован в рамках новой системы мировоззрения, нового литературного направления - романтизма, не мог остаться прежним. Однако в произведениях испанских романтиков меняется не только сам Дон Хуан, но и сюжет, в который вписан миф. И если суть образа, – соблазнитель и насмешник – остается относительно канонической, пусть и вбирая в себя новые черты, то сюжетные перипетии, в которых участвует герой, варьируются от автора к автору, как и количество персонажей в произведениях. Так, если в пьесе Тирсо де Молины (первом произведении о насмешнике и соблазнителе, приблизительно 1630 год) было четыре женских персонажа, то поэты и писатели-романтики сокращают это количество до одного-двух женских образов. Чем может быть связано подобное сокращение числа фигур женщин? Что нового появляется в героинях, выведенных романтиками, как изменяются женские образы по сравнению с предыдущими эпохами? 
В пьесе Тирсо де Молина «Севильский озорник, или каменный гость» (1630) на счету соблазнителя было четыре жертвы, две из них принадлежали к знати, две – к низшему сословию (крестьянка Аминта и рыбачка Тисбея). Такое разнообразие типов показывало, с одной стороны, неодолимую силу обаяния Дона Хуана, его неотразимость для абсолютно любой девушки и, с другой стороны, неразборчивость героя. Дон Хуан Тирсо желает наслаждаться жизнью немедленно, он загорается страстью, едва взглянув на женщину (важна лишь ее красота), и так же быстро остывает. Цель Дона Хуана Тирсо – удовольствие и насмешка, burla, удачно разыгранный трюк, невозможно представить, что герой задержится возле женщины больше, чем на пару мгновений и, тем более, влюбится. Во многом последнее видится невозможным из-за того, что большинство персонажей-женщин в пьесе (может, за исключением Тисбеи) выписаны не слишком подробно или вовсе лишены индивидуальности. Например, о герцогине Изабелле или Анне зритель узнает очень мало (общественное положение и имена их возлюбленных). Женщина в первом произведении о Доне Хуане – прежде всего не личность, а объект завоевания, и большое количество жертв важно, поскольку подчеркивает греховность героя, что служит центральной идее пьесы Тирсо «грех-наказание».

Однако к началу XIX века в европейской литературе появились произведения о насмешнике, в которых трактовка женских образов принципиально отличалась от их изображения в пьесе Тирсо. Так, в комедии Мольера «Дон Жуан, или Каменный гость» (1665) появляется яркий образ страдающей и ревнующей женщины, которой никак нельзя отказать в индивидуальности,  – Эльвиры. Из романтических интерпретаций мифа нужно отметить новеллу Гофмана «Дон Жуан» (1812), где Донья Анна, само воплощение музыки, также играет важную роль в сюжете.

Таким образом, изменения в сюжете, которые происходят в трактовках мифа, предложенных испанскими романтиками, уже были во многом подготовлены предшествующей европейской традицией. Итак, в произведениях испанских романтиков количество женских образов сокращается до одного-двух (Эльвира в поэме Эспронседы «Саламанкский студент», Инес в религиозно-фантастической драме Соррильи, безымянная женщина в новелле Беккера «Поцелуй»; в романе Телесфоро Труэбы «Гомес Ариас, или мавры Альпухарры» донжуан разрывается между двумя женщинами). При этом героини пользуются симпатией со стороны авторов (так, и Труэба, и Эспронседа выражают сочувствие героиням, жестоко оставленным соблазнителем). Зачастую женский образ идеализируется, подчеркивается его необыкновенная красота, чистота, что акцентирует внимание на противопоставлении героинь и их соблазнителя, которого авторы (например, Соррилья, Эспронседа) порой наделяют демоническими, инфернальными чертами. В то же время женский образ в испанском романтизме – выражение тоски по недостижимому идеалу. Поэтому так важно догнать прекрасную неземную фигуру герою Эспронседы, поэтому безымянный донжуан Беккера не может оторвать глаз от прекрасного женского изваяния, оказывается околдован им. 

Женщина в трактовках мифа, предложенных испанскими романтиками, часто играет важную роль в сюжете. Она может спасти героя от наказания властей (вспомним Теодору в романе Труэбы) и даже более, привести героя к избавлению от гнева высших сил, раскаянию (Инес в «Доне Хуане Тенорьо» Соррильи). Однако женщина может быть не только орудием спасения, но и проводником, который ведет к гибели (призрак Эльвиры в «Саламанкском студенте» манит Дона Феликса за собой, ведя его к смерти). Героини в произведениях испанских романтиков приобретают индивидуальные черты или же становятся символами, несущими принципиально важные для автора смыслы; влияют на сюжет. Недаром герой религиозно-фантастической драмы Соррильи - первый Дон Хуан, избежавший божьей кары, - спасается благодаря любви женщины, ее искренней вере и заступничеству. 

